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Цель освоения дисциплины формирование у студентов иноязычной 
коммуникативной компетенции, а именно: лингвистической, 
социолингвистической, социокультурной, дискурсивной, а также 
формирование компетенций, необходимых для использования английского 
языка в учебной, научной и профессиональной деятельности. 
Объем дисциплины: 4 з.е 
Семестр: 1,2 
 Краткое содержание основных разделов дисциплины: 

 
№ п/п  
раздела 

Основные разделы  
дисциплины Краткое содержание разделов дисциплины 

1 Electricity Грамматика: Инфинитив и инфинитивные обороты; 
Лексика и практика речи по теме; Перевод научно- 
технических текстов Electricity, The history of 
electricity 

2 Electric Power Systems Грамматика: Причастие и Герундий; Лексика и 
практика речи по теме; Перевод научно- 
технических текстов Electric Power Systems, Current 
Electricity 

3 Industry in different countries Грамматика: Условные предложения Conditionals: 1, 
2 and 3; Лексика и практика речи по теме; Перевод 
научно- технических текстов Industry in Russia and 
the UK; Industry in Russian Federation 

 

Форма промежуточной аттестации: 1-экзамен 
 
 

 


